


  

Апостол - 1 Кор. 15, 1-11. Євр. 9, 1-7. 
Пригадую вам, брати, Євангелію, яку я вам проповідував, яку ви і прийняли, в якій і стоїте. 
Нею ви також спасаєтеся, коли держите її такою, як я вам проповідував; інакше ви увірували 
надармо Я бо вам передав найперше те, що й сам прийняв був: що Христос умер за наші гріхи 
згідно з Писанням; що був похований, що воскрес третього дня за Писанням; що з’явився 
Кифі, потім дванадцятьом; опісля ж з’явився він більш, як п’ятистам братів разом, більшість 
яких живе й досі, деякі ж померли. Опісля з’явився Якову, згодом усім апостолам. А наостанку 
всіх, немов якомусь недоносові, з’явивсь і мені; бо я найменший з апостолів, я недостойний 
зватись апостолом, бо гонив Церкву Божу. Благодаттю Божою я є те, що є, а благодать його 
в мені не була марна; бож я працював більше всіх їх, та не я, але благодать Божа, що зо мною. 
Чи то я, отже, чи то вони, — так ми проповідуємо, і так ви увірували. 

 

Прокімен (г. 3) 
Співа́йте Боѓові наш́ому, співа́йте; співа́йте Царев́і на́шому, співа́йте (Пс. 46,7). 

• Усі́ народ́и, заплещіт́е руќами, воскли́кніть Боѓові го́лосом ра́дости (Пс. 46,2). 
 

 Прокімен (г. 3) 
Велича́є душа́ моя ́Гос́пода і возра́дувався дух мій у Бо́зі, Спа́сі моїм. (Лк. 1,46-47). 

 

Тропарі і Кондаки 
Тропар (г. 3): Хай веселя́ться небес́ні, хай ра́дуються земні́ї,* бо яви́в могу́тність руки́ Своє́ї 
Господ́ь,* подола́в смер́тю смерть, пер́венцем мер́твих став,* з безод́ні а́ду ви́зволив нас* і 
пода́в сві́тові вели́ку ми́лість. 

Тропар (г. 8): Богородице приснодіво, людей покрове, * Ти ризу й пояс пречистого Твого тіла 
* як загороду могутню городу Твоєму дарувала * безсіменним різдвом Твоїм, нетлінною 
перебуваючи. * В Тобі бо природа обновляється і час. * Тому молимо Тебе, мир городу Твоєму 
дарувати * і душам нашим велику милість. 

Сла́ва Отцю́, і Си́ну, і Свято́му Ду́хові,  

Кондак (г. 3): Воскрес́ Ти днесь із гроб́у, Щед́рий,* і нас ви́вів Ти із врат сме́ртних,* днесь 
Ада́м ликує́ і ра́дується Єв́а,* а пророќи ра́зом із патріяр́хами непереста́нно оспі́вують* 
божествен́ну могу́тність вла́ди Твоєї́. 

І ни́ні, і повсякча́с, і на ві́ки вікі́в. Амі́нь. 

Кондак (г. 2): Пояс Твій чесний, що огорнув богоприйомне лоно Твоє, Богородице, * це сила 
необорна городу Твого і скарб дібр невичерпний, * єдина Мати-Приснодіво. 

 

Антифон 1  
Благослови, душе, моя, Господи... 

 

Антифон 3 
У царстві твоїм... 

 



 

Алилуя (г. 3) 
• На Теб́е, Гос́поди, я упова́в, хай не посором́люся пові́к (Пс. 30,2). 
• Стань мені́ Боѓом-Оборо́нцем і дом́ом пристано́вища на спасі́ння мені́ (Пс. 30,3). 
• Воскрес́ни, Гос́поди, в упокій́ Твій, Ти і киво́т святи́ні Твоє́ї. (Пс 131,8) 

 Євангелія - Мт. 19, 16-26. Лк. 10, 38-42; 11, 27-28. 
Аж ось один приступив до нього й каже: «Учителю! Що доброго маю чинити, щоб мати життя 
вічне?» Ісус сказав до нього: «Чому мене питаєшся про те, що добре? Добрий є один тільки (Бог). 
Як хочеш увійти в життя, додержуй заповідей.» «Яких?» — питає його. А Ісус до нього: 
«Не вбивай, не чини перелюбу, не кради, не свідкуй криво, поважай батька-матір і люби 
ближнього твого, як себе самого.» Каже юнак до нього: «Все це я зберіг ізмалку. Чого мені 
ще бракує?» «Якщо хочеш бути досконалим», — сказав Ісус до нього, — «піди, продай, що маєш, 
дай бідним, і будеш мати скарб на небі; потім приходь і йди за мною.» Почувши це слово, юнак 
відійшов смутний, мав бо велике майно. Тоді Ісус сказав до своїх учнів: «Істинно кажу вам: 
Трудно багатому ввійти в Небесне Царство. Іще кажу вам: Легше верблюдові пройти через 
вушко в голці, ніж багатому ввійти в Боже Царство.» Почувши це, учні здивувалися вельми 
і сказали: «Хто ж тоді може бути спасенний?» Ісус глянув на них пильно й мовив: «У людей 
це неможливо, Богові — все можливо.» 

Коли ж вони були в дорозі, він увійшов в одне село, і якась жінка, Марта на ім’я, прийняла його 
в хату. Була ж у неї сестра що звалася Марія; ця, сівши в ногах Господа, слухала його слова. 
Марта ж клопоталась усякою прислугою. Наблизившись, каже «Господи, чи тобі байдуже, 
що сестра моя лишила мене саму служити Скажи їй, щоб мені допомогла.» Озвався Господь 
до неї і промовив «Марто, Марто, ти побиваєшся і клопочешся про багато, одного ж потрібно. 
Марія вибрала кращу частку, що не відніметься від неї.» Коли він говорив це, жінка якась, 
піднісши голос з-між народу, мовила до нього: «Щасливе лоно, що тебе носило, і груди, що тебе 
кормили.» А він озвався: «Справді ж блаженні ті, що слухають Боже слово і його зберігають.» 

 Причасний 
Хвалі́те Гос́пода з небес́, хвалі́те Його во ви́шніх (Пс. 148,1). 
Ча́шу спасі́ння прийму́ і ім’я ́Господ́нє призову́ (Пс. 115,4). Алилу́я, алилу́я, алилуя́. 
 

Перший завіт мав також свої установи щодо служби і святиню земну. Споруджено бо перший 
намет, де були світильник, стіл і хліби появлення: він зветься «Святе».За другою ж завісою був 
намет, званий «Святе Святих», із золотим жертовником для палення пахучого кадила 
та кивотом завіту, цілковито покритий золотом; в ньому був золотий посуд з манною, розцвіле 
жезло Арона й таблиці завіту. А зверху над ним херувими слави, що крильми отінювали віко. 
Але про це не час тепер говорити докладно. І при такому влаштуванні всього цього в перший 
намет увіходять завжди священики, виконуючи служби, в другий — раз на рік — лиш 
архиєрей, і то не без крови, що її він приносить за свої і людські провини. 

 



  

Prokeimenon, Tone 3 (pg. 340) 
Sing to our God, sing; sing to our King, sing. 

• Clap your hands, all you nations; shout unto God with the voice of joy. (Psalm 46:7,2) 

Prokeimenon, Tone 3 (pg. 885)  
My soul magnifies the Lord, and my spirit has rejoiced in God my Saviour. 

 

Troparia and Kontakia 
Troparion, Tone 3: (pg. 337)  Let the heavens be glad, let the earth rejoice,* for the Lord has done a 
mighty deed with His arm.* He trampled death by death. He became the first-born of the dead;* He 
saved us from the abyss of Hades* and granted great mercy to the world. 

Troparion, Tone 8: Protection of humans, ever-Virgin Mother of God* as a mighty bulwark for your 
city* you gave your pure body’s robe and sash.* They remained incorrupt by your giving birth 
without seed.* For in you are nature and time made new.* Therefore, we pray you, give peace to 
your city* and to our souls great mercy. 

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. 

Kontakion, Tone 3: (pg. 338) You rose from the tomb, O compassionate Lord,* and led us out from 
the gates of death.* Today Adam exults and Eve rejoices,* and the prophets together with the 
patriarchs* unceasingly acclaim the divine might of Your power. 

Now and for ever and ever. Amen. 

Kontakion, Tone 2: Your womb which received divinity* was girded about by your precious sash, O 
Mother of God.* It became an unconquerable force for your city* and a generous treasury of good 
things:* O you, the only virgin who ever gave birth. 

 

Epistle - 1 Corinthians 15:1-11; Hebrews 9:1-7 
Brothers and Sisters, I declare to you the gospel which I preached to you, which also you received and 
in which you stand, by which also you are saved, if you hold fast that word which I preached to you—
unless you believed in vain. For I delivered to you first of all that which I also received: that Christ 
died for our sins according to the Scriptures, and that He was buried, and that He rose again the third 
day according to the Scriptures, and that He was seen by Cephas, then by the twelve. After that He 
was seen by over five hundred brethren at once, of whom the greater part remain to the present, but 
some have fallen asleep. After that He was seen by James, then by all the apostles. Then last of all He 
was seen by me also, as by one born out of due time. For I am the least of the apostles, who am not 
worthy to be called an apostle, because I persecuted the church of God. But by the grace of God I am 
what I am, and His grace toward me was not in vain; but I labored more abundantly than they all, 
yet not I, but the grace of God which was with me. Therefore, whether it was I or they, so we preach 
and so you believed. 

 

Antiphon 1 “Bless the Lord, O my soul…” 
 

Antiphon 3 “Remember us, O Lord…” 
 



  

Gospel- Matthew 19:16-26; Luke 10:38-42; 11:27-28 
Now behold, one came and said to Him, “Good Teacher, what good thing shall I do that I may have 
eternal life?”  So He said to him, “Why do you call Me good? No one is good but One, that is, God. But 
if you want to enter into life, keep the commandments.” He said to Him, “Which ones?” Jesus 
said, “‘You shall not murder,’ ‘You shall not commit adultery,’ ‘You shall not steal,’ ‘You shall not bear 
false witness,’ ‘Honor your father and your mother,’ and, ‘You shall love your neighbor as 
yourself.’  The young man said to Him, “All these things I have kept from my youth. What do I still 
lack?”  Jesus said to him, “If you want to be perfect, go, sell what you have and give to the poor, and 
you will have treasure in heaven; and come, follow Me.” But when the young man heard that saying, 
he went away sorrowful, for he had great possessions. Then Jesus said to His disciples, “Assuredly, I 
say to you that it is hard for a rich man to enter the kingdom of heaven.  And again I say to you, it is 
easier for a camel to go through the eye of a needle than for a rich man to enter the kingdom of God.” 
When His disciples heard it, they were greatly astonished, saying, “Who then can be saved?” But Jesus 
looked at them and said to them, “With men this is impossible, but with God all things are possible.” 

 Now it happened as they went that He entered a certain village; and a certain woman named Martha 
welcomed Him into her house. And she had a sister called Mary, who also sat at Jesus’ feet and heard 
His word.  But Martha was distracted with much serving, and she approached Him and said, “Lord, do 
You not care that my sister has left me to serve alone? Therefore, tell her to help me.” And Jesus 
answered and said to her, “Martha, Martha, you are worried and troubled about many things.  But one 
thing is needed, and Mary has chosen that good part, which will not be taken away from her.” And it 
happened, as He spoke these things, that a certain woman from the crowd raised her voice and said 
to Him, “Blessed is the womb that bore You, and the breasts which nursed You!” But He said, “More 
than that, blessed are those who hear the word of God and keep it!” 

 

Brothers and Sisters, even the first covenant had ordinances of divine service and the earthly 
sanctuary. For a tabernacle was prepared: the first part, in which was the lampstand, the table, and 
the showbread, which is called the sanctuary; and behind the second veil, the part of the tabernacle 
which is called the Holiest of All, which had the golden censer and the ark of the covenant overlaid on 
all sides with gold, in which were the golden pot that had the manna, Aaron’s rod that budded, and the 
tablets of the covenant; and above it were the cherubim of glory overshadowing the mercy seat. Of 
these things we cannot now speak in detail. Now when these things had been thus prepared, the priests 
always went into the first part of the tabernacle, performing the services. But into the second part the 
high priest went alone once a year, not without blood, which he offered for himself and for the people’s 
sins committed in ignorance. 

 

Communion Hymn 
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.* I will take the cup of salvation;* and I 
will call upon the name of the Lord.* Alleluia, alleluia,* alleluia. 

 

Alleluia, Tone 3 (pg. 340) 
• In You, O Lord, have I hoped that I may not be put to shame for ever. 
• Be a protector unto me, O God, and a house of refuge to save me. (Psalm 30:2,3) 
• Rise up, O Lord, to the place of Your rest, You and the ark of Your holiness. (Psalm 131:8) 

 



ANNOUNCEMENTS - ОГОЛОШЕННЯ 

We welcome all parishioners and visitors who are joining us today!  
Вітаємо всіх парафіян і гостей які приєднуються до нас сьогодні. 

 
Coffee and sweets will again be available starting on Sunday, September 7. As usual we 
invite our parishioners something to share after the Divine Services. 
Кава та солодощі знову будуть доступні з неділі, 7 вересня. Як завжди, ми 
запрошуємо наших парафіян розділити щось смачненьке після Богослужіння. 

Installation - We are still collecting funds for the installation of the Dome icons which we 
plan to install in November of this year in memory of our former pastor Fr. Eugene 
Halitsky. The need is still great as the scaffolding for the installation is quite costly. Please 
be generous so that we can complete this project. 
Встановлення – Ми все ще збираємо кошти на встановлення ікон Купола, які 
плануємо встановити у листопаді цього року на згадку про нашого колишнього 
пароха отця Євгена Галицького. Потреба в коштах все ще велика, оскільки 
риштування для встановлення досить дороге. Будь ласка, будьте щедрими, щоб ми 
могли завершити цей проєкт. 

Tickets for the 100th Anniversary Gala will be on sale today and the following Sundays 
after the Divine Liturgies or can be purchased from Mary Bocian, Olga Ramsz or Maureen 
Hrytsyk. Reminder – This event is our major celebration of our 100th Anniversary of the 
founding of this parish and all proceeds from the event will go to the MORTGAGE FUND. 
Квитки на гала-концерт з нагоди 100-річчя будуть у продажу сьогодні та наступних 
неділь після Божественних літургій, або їх можна буде придбати у Марії Боціан, 
Ольги Рамш чи Марусі Грицик. Нагадування: цей захід є нашим головним 
святкуванням 100-річчя заснування цієї парафії, і всі кошти від заходу будуть 
спрямовані до ІПОТЕЧНОГО ФОНДУ. 

 

Що відбувається на кухні? 
Вареники 
Вівторок, 2 вересня – 13:00 – чищення 
картоплі 
Середа, 3 вересня – 9:00 – приготування 
начинки для вареників 
Четвер, 4 вересня – 9:00 – приготування 
вареників 
 
 

KITCHEN SCHEDULE 
Varenyky – Pyrohy 
Tuesday, September 2 – 1pm- Peeling 
Wednesday, September 3 -9am-Preparation 
Thursday, September 4 – 9am - Pinching 







 
 





  





  



  

Monday, September 1, 2025 
Beginning of the Indiction, that is, the New Year; Our Holy Father Symeon the Stylite and his 

mother Martha; Synaxis of the Most Holy Mother of God of Miasenes. 
2 Cor 8:7-15  1Tim 2:1-7:2 Luke 4:16-22  Mk 3:6-12 

 
Tuesday, September 2, 2025 

The Holy Martyr Mamas; Our Venerable Father John the Faster,  
Patriarch of Constantinople. 

2 Corinthians 8:16-9:5  Mark 3:13-19 
 

Wednesday, September 3, 2025 
The Holy Hieromartyr Anthimus, Bishop of Nicomedia; Our Venerable Father Theoctistus, 

Fellow-Ascetic of the Great Euthymius. 
2 Corinthians 9:12-10:7 Mark 3:20-27 

10:00 am – Divine Liturgy 
 

Thursday, September 4, 2025 
The Holy Hieromartyr Babylas, Bishop of Antioch;  

The Holy Prophet Moses Who Saw God. 
2 Corinthians 10:7-18 Mark 14:28-35 

   
Friday, September 5, 2025 

The Holy Prophet Zachariah and the righteous Elizabeth, Parents of the honurable John the 
Baptist; Venerable Mother Teresa of Calcutta. 

2 Corinthians 11:5-21  Mark 4:1-9 

Saturday, September 6, 2025 
Commemoration of the Miracle Performed at Colossus in Chone by the Archangel Michael; The 

Holy Martyr Eudoxius and his companions;  
Our Venerable Father Archipus. 

1 Corinthians 2:6-9   Matthew 22:15-22 
4:00 pm – Great Vespers 

5:00 pm – Vigil Divine Liturgy (Eng) - for the parishioners 
 

Sunday, September 7, 2025 
Sunday before the Exaltation of the Holy Cross; Octoechos Tone 4; Forefeast of the Nativity of 

the Most Holy Mother of God; The Holy Martyr Sozon the Shepherd. 
1 Corinthians 16:13-24 Matthew 21:33-42 

9:00 am – Divine Liturgy (Ukr)- For the parishioners 
11:00 am – Divine Liturgy (Eng) – For the parishioners 

 








